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     -¡Paty!- dijo él.


   Ella había entrado en la sala deslizándose como una chica de striptease sobre patines. Se detuvo ante nosotros mientras las paredes temblaban. Miró a mi amigo.


   -¿Qué estás haciendo aquí con este escritorucho de segunda clase? (el escritorucho era yo).


   -Eh, ¡quieta ahí, zorra!-no sé porque dije eso, pero lo dije.


   -Bueno, Paty, tengo un pequeño problema y pensé que necesitaba que me ayudaran.


   -¿Que te ayudaran? ¿Quién?


   -No puedo decírtelo, me ha comido la lengua el gato.


   -Tú no tienes problemas desde que me tienes a mí. Yo puedo hacer cualquier cosa mejor que esta pequeña sabandija. (Eso estaba bien, era una pequeña sabandija)


   Yo me puse de pie. En realidad ya lo estaba.


   -¿Ah, sí? Pues a ver si consigues una erección de 25 centímetros, so puta...


   -¡Cerdo machista! (La cosa mejoraba).


   -Oye, qué bicho te ha picado.


   Paty se contoneó un poco por la habitación volviéndonos locos, luego dio un salto y lo miró.


   -¡Ven aquí, Perro! ¡Ven arrastrándote por el suelo! ¡Ven!


   -¡No lo hagas!- le grité.


   -¿Eh?


 Se largó. Él me quedó mirando. Maté cuatro moscas mientras dejaba de mirarme. Sonrió.





César Valdebenito








   


POESÍA CROATA CONTEMPORÁNEA





Abrirse paso frente a una poesía casi desconocida es siempre una aventura. En Chile (donde pensamos, altaneramente, que se escribe la mejor lírica del mundo) la apuesta es extraña, doble, inconmensurable. También en Europa ocurre un fenómeno similar y las lecturas principales se hacen en torno a las tradiciones francesa, alemana, inglesa, rusa, italiana o española. Poco se sabe, entonces, de la poesía de otras tradiciones, lenguas, etnias o culturas. En estos últimos años -al menos en el viejo continente- se ha tratado de saldar esta deuda tan ingrata, pero aún el esfuerzo es magro. De todas maneras, empieza a oírse más de la literatura checa, eslovaca, eslovena, bosnia, portuguesa, polaca, rumana, húngara, nórdica o neohelénica. Nombres como Hevel, Milosz, Kundera, Pessoa, Elytis, Kavafis, Saramago, Kis, Ritsos, Seferis y un largo etcétera se asoman (a veces por moda, otras por real interés) a los catálogos de las editoriales de los países hiperdesarrollados con respecto al mercado del libro (igualmente en lengua castellana). Aún así el trabajo no es suficiente, la labor es poca, los ejemplares raros. Sólo el Premio Nobel, la muerte de algún ilustre escritor, o el viaje iniciático a esas latitudes de algún crítico, logran redescubrir para nosotros el prodigio de una voz perfecta o el eco luminoso de una escuela -ya antigua- o el secreto verbo de milenarias líneas en el palimsesto sin final que es la poesía.


   El caso de la literatura de Croacia es muy similar. Su "descubrimiento" recién comienza, aunque hemos de decir con una luz de luto, "gracias a la guerra".


   La creación literaria croata apenas ha salido del límite de sus fronteras. En Chile no hablemos, pues aquí sólo conocemos un libro o dos. Se hace urgente conocer esta escritura: el pensamiento, el dolor, la esperanza que sostiene su amplio vuelo; se hace urgente  recorrer con hondura esta "literatura del margen, de los márgenes o al margen" (que nada tiene que ver, o sí, con el problema de género) y oír su canto que no solamente esboza sufrimiento o atrae desgracias, sino también su himno de alegría por vivir (o sobrevivir) en un mundo soso, terco y frío, donde la poesía debería ser parte permanente de nuestra existencia.





Zeljka Lovrencic-A. Morales Miohnic








 DOS POETAS CROATAS CONTEMPORÁNEOS





Milivoj Slavicek


LA SITUACIÓN





¿A quién dirigirse? Quizás esta noche


quisiera escribir a los muchachos jóvenes de las calles


a aquellos brutos, pero ellos sólo blasfeman terriblemente


En vano escribir también a la así llamada gente seria


Quedan mujeres, bohemios y pequeños callados anfitriones sin horizontes


Y algunos ciudadanos cultos y finos


A ninguno de ellos se les puede realmente hablar


Se puede, pero ellos llevan una reja bien forjada y pintada (de gris)


     A través de la cual la palabra pasa y se marchita


Quizá a algunos habitantes futuros


A algunos hombres frente al mundo abierto





En vano nos preguntamos, y el amor también nos ha aburrido


Y de todo, lo más hermoso es la bandera alta que flamea


Y el silencio y en ninguna parte nadie.





Ante Zemljar





Variaciones sobre los Andes I





1.


Para el informe metereológico o cortado como un gran pan Chile en tres partes se divide





Yo, orgulloso, como blanco obelisco, me lo llevo entero.





2.


la costa que llega a los cabos, las costas que buscan bahías bajo los Andes las quebradas costas doradas:





Chile como un rey barroco de las costas asoleadas.





3.


bandada de piedra de dispersos delfines


al pie de la Cordillera, la luz aceleró su despertar.





A través de las ventanillas imaginarias una postal.





4.


el viento arrasa con nosotros con harapos.


Después-escribimos sabias páginas.





Haciéndonos saber donde estuvimos.





5.


¿de quién soy y en el cuál íntima unión se convertirá?


Se abre el marisco de Puerto Montt con recelo.





Al aterrizar- en algún grado en mí quedará.





Andrés Buzolic





De LA COFRADÍA TÁNATOS


"Es tan persistente el dolor de mis ojos


que niego el paraíso y afirmo que la luz no podría vivir sin sombra"





ASFIXIADAS Y CERCENADAS LAS SIENES


DISECADO EL MÚSCULO SUPREMO


VACIADO EL TRIPAJE


ESTÁN PREPARADOS PARA LA ALINEACIÓN!


DE SANTIDADES ESPURIAS


Y VOCES MEGAFÓNICAS


YA ESTÁ HECHO EL COLCHÓN DEMAGÓGICO


LOS MONSTRUOS SE ASEMEJAN A LOS ÁNGELES


LOS MUERTOS A LOS DILUVIANOS


EL HOMBRE


INHABITADO


SIN MÁSCARAS


SIN PREJUICIOS


HECHO UN ESPUTO


SE ENTREGA


AL HOCICO DE DIOS





Nicolás Díaz


ALABADO SEA EL PULENTO





Dios es pulento. Hermanas de la impiedad. Dios es pulento. Y carga cuchilla. Y cosecha con odio y violencia su sombra. Fuera de sí. Siembra la semilla. Y da latigazos y huascazos a la yegua que arrastra el arado. Por yermos potreros. Para que germinen las sandías. Para que se extraigan su carne y su savia. Los tiuques a picotazos de creación. Volver fértil a la tierra. De muérdagos y muévedos. De bastardos y vástagos. Hasta volver puta a la vida. A su temprana edad. Volverla madre de putas y putas. Y cabrona de vírgenes y ángeles. Hermanas inmisericordes. Cuando Dios se emborracha, cuando ella se emborracha. La huacha con vino y agua ardiente. Y niñas sin experiencia. Extasiadas con la carne y la savia de las sandías. Y con las uvas rosadas del placer. Extasiada pubertad. Delirante pubertad. Lujuria, nombre de niña. Orgasmos infinitos. Cuando Dios se cura con nuestro semen destilado por las viejas grotescas, pintarrajeadas y vulgares. Y virtuosas. Y crudas amantes. Dios agarra la hoz y se pierde en los potreros. Montado en el diablo y seguido por sus jaurías de perros y perras carniceras y lívidas. A cosechar su siembra y a arrancar de raíz a la mata seca y a la sandía seca que no nacieron en la lujuria y que no se convirtieron a la lujuria y a los orgasmos infinitos.


Las viejas vulgares virtuosas lloran y las niñas sin experiencia gritan al ver a Dios fuera de si cosechar la mala siembra.











Advertimos que este pasquín puede contener lenguaje fuerte o que atente contra la moralidad de algunas personas. Los textos publicados son de exclusiva responsabilidad de las personas que los firman.  Cualquier reclamo dirigirlo al director, coordinador o editores, quienes son responsables directos de El Amante.











Si yo te amara


como a mí mismo amo


o tú me amaras


como yo te amo


nadie nos amaría más que yo.


Mario García
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